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Аннотация
Цель – описание мотивационного дискурса в аспекте интердискурсивности, выявление в его 
пространстве религиозных, политических и, уже , протестных тем, объяснение их централь-
ной, конституирующей роли в мотивационных речах. 
Процедура и методы. Основным методом исследования является дискурс-анализ в его пост-
структуралистской, кратологической и критической версиях, манифестирующийся в крити-
ческом дискурс-анализе (КДА) и соотносящийся с социально-конструктивистским подходом. 
Используются также общенаучные и лингвистические методы, такие как интерпретация, срав-
нение, индукция, контекстуальный, концептуальный и лингвостилистический анализ.
Результаты. Проведённое исследование показывает интердискурсивный характер мотиваци-
онных выступлений, в связи с чем считаем, что в дальнейшем можно будет выделить не-
сколько видов мотивационного дискурса, охарактеризовав его в терминах «религиозный», 
«протестный», «политический», «спортивный» и т. п. 
Теоретическая и/или практическая значимость. Теоретическая значимость исследования за-
ключается в том, что в результате углублено понимание мотивационный коммуникативной 
среды, в том числе способов риторического воздействия, используемых в ней. 

Ключевые слова: аутсайдер, Библия, гибридный дискурс, интердискурс, мотивационный дис-
курс, оппозиция «мы – они», протест, религия, спорт1
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Abstract
Aim: to describe motivational discourse in the aspect of interdiscursivity, to identify in its domain 
religious, political and, narrower, protest themes, to explain their central and constitutive role in 
motivational speeches.
Methodology. The main method of the research is discourse analysis in its poststructuralist, kra-
tological and critical versions, manifested in critical discourse-analysis CDA and corresponding to 
the social-constructivist approach. General scientific and linguistic methods, such as interpretation, 
comparison, induction, contextual, conceptual and linguostylistic analyses are also used. 
Results. The undertaken research shows the interdiscursive nature of motivational speeches. In this 
regard, in the future we consider it possible to differentiate between different types of motivational 
discourse and to characterize it in terms ‘religious’, ‘protest’, ‘political’, ‘sport’, etc.
Research implications. The theoretical significance of the study lies in the fact that it resulted in a 
deeper understanding of the motivational communicative environment, including the methods of 
rhetorical influence used in it. 
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Введение
мотивационный дискурс относится к 

коммуникативной среде, в которой глав-
ную роль играет призывно-побудитель-
ная (или в иной терминологии – волюнта-
тивная) функция языка, предполагающая 

формирование/изменение у адресата 
жизненных установок и мнений [1, с . 98], 
призванных манифестироваться в кон-
кретных – желаемых – действиях . 

мотивационный дискурс неизбежно 
соотносится с иными типами дискурса, в 
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чём дают о себе знать феномены интер-
дискурсивности и интертекстуальности, 
привлёкшие внимание ещё французских 
философов Ж . Лакана, Ж .-А . миллера, 
Л . Альтюссера и в особенности м . Пешё 
в 1960-е годы и продолжающие вызывать 
интерес современных исследователей [2] . 

Важное значение в процессе мотива-
ции отводится обращению к спортивной 
тематике, не изолированной, но допуска-
ющей пересечение, к примеру, с идеоло-
гическими, религиозными и политиче-
скими аспектами [3, с . 25–27], способной 
вдохновить аудиторию, привить ей па-
триотизм и правильную систему ценно-
стей [4, с . 177], хотя перенесение акцента 
на успех, характерное для американского 
менталитета, порой и ведёт к гиперкомпе-
титивности, разрушению традиционных 
основ коллективистских культур [5, с . 37], 
а следовательно, – чисто на лингвистиче-
ском уровне – и к широкому использова-
нию речевой агрессии .

Итак, мотивационный дискурс не-
посредственно связан со спортивным, 
поскольку: (1) для достижения успехов 
в мире спорта необходима мотивация; 
(2) спортивные достижения способ-
ны мотивировать не только атлетов, но 
и всех людей, стремящихся к успеху в 
жизни; (3) в современной реальности 
спорт – это главное средство поддержа-
ния здоровья, тонуса, формы . 

Вместе с тем, по имеющимся у нас 
сведениям, лингвистических работ, под-
ходящих к мотивационной практике как, 
по существу, гибридному дискурсу не-
много, что, возможно, соотносится с от-
носительной малоизученностью самого 
мотивационного дискурса [6, с . 92] . Ак-
туальность рассмотрения данной комму-
никативно-дискурсивной среды, однако, 
достаточно очевидна и объясняется не-
сколькими обстоятельствами . 

Во-первых, в современную эпоху – и 
эта тенденция обозначалась ещё во вто-
рой половине XX в . – человечество всту-
пило в состояние тотального домини-
рования материальных ценностей над 

духовными . Неслучайно, что в самых 
разных дискурсах искусственно констру-
ируется оппозиция «выигравшие – про-
игравшие», в которой «проигравшими» 
признают бедных людей [7, с . 155] . В 
социологических терминах происходя-
щие изменения передаются выражени-
ями ‘affluent society’  –  «общество изо-
билия», ‘consumer society’  –  «общество 
потребления», ‘throw-away society’ – «об-
щество одноразового потребления», 
‘irreligion’  –  «иррелигиозность», ‘postreli-
gion’  –  «пострелигиозность», ‘apolitisme’ 
(фр .) – «аполитичность» и т . д . Возника-
ющий в результате смыслодефицит, опи-
санный также в работах французского 
социолога Ж . Бодрийяра [8, p . 27–28], в 
афористической форме отражён поль-
ским писателем С . Е . Лецом: «“мир при-
надлежит Тебе!”  –  крикнул я одному 
юноше . “Что ж из этого,  –  ответил па-
рень . – Продать-то его нельзя!»1 . 

Заполнить лакуну  –  помочь людям 
обрести жизненные цели, лежащие за 
пределами безудержного консьюмеризма 
и порочного круга весьма примитивных 
желаний, подогреваемых шоу-бизнесом, 
развлекательной и рекламной индуст- 
рией2,  –  призван мотивационный дис-
курс, помимо прочего, позволяющий че-
ловеку справиться со стрессом, возника-
ющим в том числе в результате во многом 
беспрецедентного в исторической пер-
спективе информационного давления 
[9, с . 87] . мотивационные речи побужда-
ют адресата поверить в себя, преодолеть 
апатичность, равнодушие, одиночество и 
иные нежелательные чувства . 

Во-вторых, на фоне возрастающей 
значимости мотивационного наррати-
ва популярной становится профессия 
мотивационного оратора, и в целом на-

1 Лец С . Е . Непричёсанные мысли (в переводе 
В . россельса) // КОрНИ-проект . [Электронный 
ресурс] . URL: https://evolkov .net/reflections/Letz .E/
nepriches .mysli .1 .html#gsc .tab=0 (дата обращения: 
10 .11 .2024) .

2 Ср .: «Есть вещи, ради которых стоит жить» – ре-
клама алкогольных напитков . 
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блюдается повышенная потребность со-
циума в талантливых спикерах, умеющих 
вдохновлять и убеждать аудиторию с 
помощью продвижения жизнеутвержда-
ющих принципов [6, с . 92] . Неслучайно, 
что в области лингвоперсонологии вы-
деляется отдельный тип языковой лич-
ности – «ораторская личность» – термин, 
восходящий ещё к научным изысканиям 
В . В . Виноградова [10, с . 682] . 

Пропаганда здорового образа жизни, 
важность борьбы с вредными привыч-
ками и зависимостями, желательность 
и даже необходимость низовой мобили-
зации граждан для решения самых раз-
нообразных, в том числе наиболее остро 
стоящих сегодня экологических про-
блем, – всё это тоже способствует распро-
странению и приоритизации мотиваци-
онных тем политиками, журналистами, 
священниками и иными публичными 
личностями . Неотъемлемы мотивацион-
ные аспекты, конечно, и от сферы педаго-
гического общения, в связи с чем изуча-
ются, например, мотивирующие жанры, 
способные сделать взаимодействие меж-
ду учителем и учеником более эффектив-
ным [11] . 

Теоретические предпосылки 
исследования

Дискурс представляет собой совокуп-
ность текстов, объединённых между собой, 
регулируемых не только чисто лингвисти-
ческими связями, но и предполагающих 
установление между собой ещё простран-
ственно-временных (хронотоп), истори-
ческих, культурных, социальных, идеоло-
гических и иных корреляций [12, с . 41], в 
том числе относящихся не столько даже к 
текстам как таковым, но языковым лич-
ностям, их создавшим [13, S . 31] . Значе-
ния слов, будучи предзаданными, тем не 
менее постоянно (ре)конструируются и 
уточняются в процессе коммуникации 
[14, S . 16–17] . Выбор соответствующего 
обозначения определяется содержанием 
общения, а также социальными ролями 
адресанта и адресата [15, с . 80] . 

Сегодня востребованным становит-
ся термин «гибридный дискурс», соот-
носящийся с интердискурсивностью и 
дискурсивной полифонией [12, с . 42] . В 
качестве определения выражения «ги-
бридный дискурс» предложим следую-
щее: совокупность социальных практик, 
проявляющихся как в языке, так и в экс-
тралингвистической реальности, в том 
числе в ментальности человека, форми-
рующихся под воздействием сразу не-
скольких лингвистических кодов (англо- 
персидский поп-дискурс, например пес-
ни Arash & Helena), идеологий (анархо-
социалистический дискурс), модусов 
продуцирования и репрезентации ин-
формации (виртуальный политический 
дискурс, философско-поэтический дис-
курс), часто предполагающих сотрудни-
чество общественных институтов (во-
енно-педагогический дискурс), помимо 
прочего допускающих совмещение эле-
ментов институционального и персо-
нального общения (обыденный медицин-
ский дискурс) . Гибридизация дискурсов 
манифестируется в депрофессионализа-
ции коммуникации – её отходе от узких 
профессиональных тем и несоблюдении 
говорящими всех конвенций, ритуалов и 
традиций .

«Интердискурс»  –  понятие, пере-
дающее то, что в дискурсе имплицитно 
обнаруживается след другого, внешнего 
по отношению к нему дискурса, с кото-
рым первый дискурс может состоять в 
отношениях подчинения, но также про-
тиворечия, соперничества . Как пишет 
м . Фуко, дискурс «может быть и инстру-
ментом власти, и её результатом, но так-
же препятствием власти, на которое она 
натыкается, начальным этапом противо-
стояния ей» [16, p . 101] .

Термин «мотивационный дискурс», 
будучи выстраиваемым вокруг концепта 
«мотивация», очевидным образом со-
относится с определённой сферой соци-
альной жизни . мотивационная состав-
ляющая бытия, однако, часто существует 
не автономно, а вплетается в политику, 
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педагогическую практику, религиозные 
нарративы, искусство, спорт, рэп- и рок-
музыку, становящуюся главным транс-
лятором протестных настроений 
[17, с . 163], в результате чего рассматри-
ваемая дискурсивная среда подвержена 
гибридизации .

Универсального определения мотива-
ционного дискурса в науке нет . В работе 
будем исходить из следующей интерпре-
тации: мотивационный дискурс – это 
институциональный или личностно-ори-
ентированный тип коммуникации, фор-
мируемый при помощи вербальных и 
невербальных средств, в основе которого 
лежит лингвопрагматическая цель по-
ложительно воздействовать на адресата, 
его эмоции, мысли, волю, побудив к дей-
ствию [6, с . 92] .

Как и некоторые иные параметры 
дискурса, например искренность/неис-
кренность [18, с . 41], мотивационный 
потенциал речи можно отнести к ком-
муникативной категории, лишь частич-
но отражённой в системно-языковой 
организации текста и проявляющейся 
в полной мере только в процессе обще-
ния . Большое значение в мотивационном 
дискурсе имеют убеждение (персуазия), 
внушение (суггестия), продуктивное ма-
нипулирование (термин К . Ф . Седова), 
допускающее искажение некоторой ин-
формации, представление её в выгодном 
ключе  –  в рамках мотивационного дис-
курса выгодном, как правило, не только 
для говорящего, но и для потенциального 
реципиента . 

мотивационный дискурс уже ста-
новился объектом изучения . Его 
особенности освещаются в работах 
А . р . Птукяна [19], А . Г . Саваковой [20], 
П . А . Салтановой [6], И . П . Хутыз [21], 
м . В . Шмагиной [11] и других исследо-
вателей . В связи с возрастающим инте-
ресом к рассматриваемой коммуника-
тивной среде вопросов, заслуживающих 
подробного анализа, достаточно много . 
Так, как отмечает А . р . Птукян, необходи-
ма разработка более детализированной 

классификации жанров мотивационного 
дискурса и уточнение самого этого тер-
мина, существующего на стыке функцио-
нирования разных дисциплин, что опре-
деляет его многогранность [19, p . 439] . 

По мнению И . П . Хутыз, мотиваци-
онный дискурс сопоставим с категорией 
«продвигающий дискурс», которая не ре-
дуцируется к исполнению адресантом ка-
кой-либо конкретной профессиональной 
деятельности [21, с . 101] . Иными слова-
ми, элементы продвигающего и мотива-
ционного дискурсов обнаруживаются и 
в религиозном, и политическом, и спор-
тивном, и педагогическом [11], и даже 
научном общении . мотивационным дис-
курсом следует считать и коучинг, пред-
полагающий, что ментор (коуч) делится 
своим жизненным опытом [21, с . 103] .

Лингвопрагматические средства, ча-
сто актуализируемые в мотивационной 
коммуникативной среде, согласно иссле-
дованиям, включают метафоры, идиомы, 
в том числе пословицы, параллельные 
конструкции, императивы [20], гипер-
болы, элементы диалога и нарратива [21, 
с . 102] .

Целью настоящей статьи является 
описание гибридного характера моти-
вационного дискурса, предполагающее 
выявление в его пространстве элементов 
иных дискурсов, что, по имеющимися у 
нас сведениям, является новым подхо-
дом к мотивационной практике: несмо-
тря на то, что в научной литературе от-
мечалось, например, что (религиозная) 
проповедь представляет собой устный 
жанр мотивационного дискурса [6, с . 92] 
или что «существует тематическая клас-
сификация мотивационных спикеров» 
[21, с . 104], подробного анализа гибрид-
ного характера мотивационного дискур-
са, его интердискурсивных свойств, по 
всей видимости, ещё не представлялось .

Итак, в то время как не вызывает со-
мнения, что мотивационные элементы 
функционируют в разных жанрах и ви-
дах дискурса [21, с . 103], предполагаем, 
что справедливо и обратное утвержде-
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ние . Гипотезой исследования является 
следующее положение: мотивационный 
дискурс неоднороден и включает в себя 
рекламные, спортивные, политические 
(протестные, пропагандистские, по-
пулистские и др .), религиозные, фило-
софские, литературные (поэтические), 
научные (психологические, социологиче-
ские), медицинские (продвижение здоро-
вого образа жизни), музыкальные и т . д . 
аспекты . Подробно рассмотреть все из 
них в рамках одной статьи не представ-
ляется возможным, в чём заключаются 
лимитации данной работы, посвящённой 
протестным и религиозным нарративам . 

материалом исследования служат 
18 немецких видео, транслируемых на 
платформе YouTube, которые могут быть 
охарактеризованы в качестве мотиваци-
онных креализованных текстов . Средняя 
продолжительность видео  – примерно 
8,5 минут . Общее время просмотра со-
ставляет более 2,5 часов .

Критериями отбора материала были: 
1) языковой критерий (рассматривались 
только немецкоязычные источники); 
2) тематический критерий – важна была 
отнесённость анализируемых текстов к 
мотивационным, политическим или ре-
лигиозным вопросам; 3) содержатель-
ный критерий (предпочтение отдавалось 
рассмотрению видео, в которых, с одной 
стороны, чётко прослеживались мотива-
ционные элементы, а с другой – в той или 
иной форме были представлены и иные 
дискурсивные смыслы) . 

Основным методом исследования 
является дискурс-анализ, который, по 
справедливому замечанию А . Леонард, 
правильно рассматривать мета-методо-
логическим подходом, междисциплинар-
ным в своей сущности [22, p . 11], помимо 
лингвистического фокуса допускающим 
и даже предполагающим широкое, социо- 
культурное видение коммуникационных 
процессов .

руководствуясь принципами критиче-
ского дискурс-анализа (КДА), изложен-
ными в работах известных зарубежных 

учёных  –  Т . ван Дейка, Н . Фэркло, р . Во-
дак,  –  дискурс интерпретируют обще-
ственной практикой, укоренённой в иде-
ологических контекстах, что соотносится 
с влиятельной кратологической теорией 
дискурса м . Фуко . Это предполагает под-
ход к дискурсивной деятельности с по-
зиций учёта власти, проявляющейся уже 
в самой возможности говорить и оказы-
вать воздействие на адресата [23, p . 9] . 

В работе применяются и такие обще-
научные методы, как интерпретация, 
сравнение, индукция (формулирование 
общих выводов на основании частных 
положений) . Из собственно же языковед-
ческих методов, помимо КДА, использу-
ются контекстуальный, концептуальный 
и лингвостилистический виды анализа, 
позволяющие уточнить коннотативные 
значения определённых слов и выраже-
ний и обратить внимание на их лингво-
прагматический потенциал .

Результаты
Политические мотивы в рассматрива-

емом типе дискурса, как правило, импли-
цированы: они вводятся в текст опосре-
довано и часто соотносятся с протестной 
повесткой  –  несогласием говорящего с 
доминирующей идеологией, экономиче-
ской системой, общественными устоями 
и т . д . Протест не просто отражает «но-
вые контексты реальности» [21, с . 101], 
но и их активно порождает: 

Wir alle haben doch irgendwo Angst: Angst 
vor der Zukunft, Angst den falschen Weg zu 
gehen, die falschen Entscheidungen zu treffen, 
nicht drauf zu kommen wo man eigentlich hin 
will im Leben und was uns wirklich glücklich 
macht. Und diese Angst haben wir heutzutage 
fast alle weil diese Welt da draußen uns diese 
Angst jeden Tag macht – die Gesellschaft, die 
Wirtschaft, das ganze System1. Перевод: В 

1 Dieses Video wird dein LEBEN VERÄN-
DERN | Motivation auf Deutsch // David Lengauer : 
YouTube-канал . URL: https://www .youtube .com/
watch?v=NvGlpxjhfns (дата обращения: 19 .04 .2025) . 
Далее – Dieses Video wird dein LEBEN VERÄN-
DERN .
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нас всех заложен где-то страх: страх пе-
ред будущим, страх пойти неправильным 
путём, приняв неправильные решения, 
страх не достигнуть цели, к которой мы 
на самом деле стремимся в жизни, страх 
не распознать, что реально способно сде-
лать нас счастливыми. И этот страх 
сегодня испытываем почти мы все, пото-
му что этот внешний по отношению к 
нам мир – общество, экономика, вся си-
стема – прививает нам этот страх1.

В данном случае наблюдаем, что ора-
тор призывает свою аудиторию побороть 
страх: страх перед будущим, страх совер-
шить ошибку, страх выбрать неправиль-
ный жизненный путь, страх не достичь 
поставленных целей . Истоки страха, 
однако, соотносятся с внешним ми-
ром – его социальным, экономическим и 
политическим устройством . То, что это 
устройство, по мнению мотивационного 
спикера, неверно, свидетельствует и сле-
дующая реплика, в которой окружающая 
человека действительность охарактери-
зована через эпитет ‘verkehrt’  –  «иска-
жённая», «безумная»:

Wie komplett verkehrt tickt diese Welt. 
Ich scheiß doch drauf was jemand für eine 
Meinung hat und ob ich Bestätigung von ihm 
bekomme. Ich will das gar nicht. Ich will ein-
fach mit mir zufrienden sein und glücklich 
sein. Das ist der Sinn2 . Перевод: Насколько 
искажённо функционирует этот мир. 
Плевать я хотел на то, какое у кого мне-
ние и получу ли я от них одобрение или 
нет. Я совсем этого не хочу. Я хочу про-
сто быть довольным собой и счастли-
вым. Вот в чём смысл. 

Невежливость, выражаемая через об-
сценную лексику (Ich scheiß – «плевать 
я хотел»; в дословном переводе – значи-
тельно грубее), выполняет функцию про-
теста, служит средством ниспровержения 
идеологических догматов (англ . vehicle of 
subversion) [24, p . 124], свидетельствует о 
решительности говорящего противосто-
1 Здесь и далее перевод авторов статьи – А. А., С. Э. 

(если не указано иное) .
2 Dieses Video wird dein LEBEN VERÄNDERN . 

ять правилам, искусственно установлен-
ным, препятствующим достижению не то 
что успеха, но и элементарного счастья в 
жизни . Не обращать внимания на мне-
ние других, следовать зову сердца, идти 
своим путём, даже если общество не спо-
собно его одобрить или понять,  –  вот к 
чему призывает выступающий своего по-
тенциального адресата, используя парал-
лельные конструкции, характерные и для 
англоязычных мотивационных речей [20; 
21, с . 105], в частности анафору, а также 
антитезу . Цель жизни (der Sinn  –  опре-
делённый артикль конкретизирует су-
ществительное, подчёркивает, что есть 
всего одна-единственная цель) – быть до-
вольным собой, радоваться каждому дню . 

Поиск смысла существования сбли-
жает мотивационный, протестный, фи-
лософский и религиозный дискурсы, что 
может выражаться эксплицитно: 

So ziemlich alle Philosophen stimmen 
eine Sache überein: du wirst worüber du 
nackdenkst. Alles in deinem Leben beginnt 
mit einem Gedanken. Mit jedem Gedanken 
erzeugst du deine Körpergefühle. Positive Ge-
danken kriegen positive Gefühle, negative 
Gedanken negative Gefühle. Wir Menschen 
kommen aus Gefühlen ins Handeln oder ins 
nicht-Handeln. Wenn du dir absolut sicher 
bist, dass du eine Sache hinbekommst, wirst 
du das anpacken, egal wie viele Neinsager 
rechts und links von dir stehen3. Перевод: 
Итак, почти все философы соглаша-
ются по одному вопросу: ты то, о чём 
ты думаешь. Всё начинается в твоей 
жизни с мысли. Каждая мысль порожда-
ет чувства. Позитивные мысли дают 
позитивные чувства, негативные мыс-
ли – негативные чувства. Мы, люди, 
трансформируем чувства в действие или 
бездействие. Если ты абсолютно уверен, 
что добьёшься цели, ты будешь действо-
вать, сколько бы ни стояло пессимистов 
справа и слева от тебя.

3 Motivation (Deutsch) – Goldene Gedanken // Lukas 
Hopetzki : YouTube-канал . URL: https://www .you-
tube .com/watch?v=i2WNoO3RfRM&ab_channel= 
LukasHopetzki (дата обращения: 13 .06 .2025) .
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В Книге притчей Соломоновых, вхо-
дящей в Ветхий Завет, являющейся ча-
стью еврейской Библии (Танаха), зна-
чится: «каковы мысли в душе его, таков 
и он» (23: 7)1 . И хотя мотивационный 
оратор в данном случае не ссылается на 
Священное Писание, он выражает точку 
зрения, созвучную ему, соотносящуюся 
с тем, что излагали в своих трудах мно-
гие философы . Лингвопрагматический 
потенциал речи реализуется с помощью 
антитез («позитивные – негативные»; 
«действие – бездействие») . Сильная лич-
ность, верящая в свой успех, изобража-
ется здесь противостоящей массе пес-
симистов (Neinsager), сомневающихся в 
возможности достижения поставленных 
целей . 

Экзистенциональные смыслы могут 
лингвистически транслироваться с помо-
щью цепочки риторических вопросов, ак-
тивно употребляемых и в англоязычных 
мотивационных речах [21, с . 104–105]: 

Bin ich die Einzige, die sich veroloreren 
fühlt in dieser Oberflächlichkeit, in einer Welt, 
in der alles bewertet, geliked und geteilt wird? 
Oder bleibt der Raum für das Echte?2 Пере-
вод: Я единственный человек, который 
чувствует себя потерянным в этом по-
верхностном отношении к жизни, в мире, 
в котором всё оценивается, лайкается 
и распределяется? Или остаётся про-
странство для настоящего? 

Посредством метафоры (in der 
Oberflächlichkeit verloren sein), контек-
стуальных синонимов (bewertet, geliked, 
geteilt), субстантивированного прилага-
тельного (das Echte) говорящая демон-
стрирует своё отношение к современной 
реальности, выражает протест против 
доминирования материальных ценно-
стей над духовными, в чём проявляется 
1 Книга Притчей Соломоновых [Электронный ре-

сурс] . URL: http://rusbible .ru/sinodal/pritch .1 .html#r-
pritch-1 (дата обращения: 13 .06 .2025) . Далее –Кни-
га Притчей Соломоновых .

2 Christliche Motivation: Suche nach Mehr | Christ-
lich // Adventisten : YouTube-канал . URL: https://
www .youtube .com/watch?v=o_fwa6WnYu4&ab_
channel=Adventisten (дата обращения: 13 .06 .2025) .

в известной степени совмещение религи-
озных и протестных аспектов, тем более 
что широкий контекст видео даёт воз-
можность характеризовать его в качестве 
христианской мотивации, что отражает-
ся и в заголовке .

Как и в протестных нарративах, в 
религиозном мотивационном дискурсе 
призывают побороть страх, активно упо-
требляя позитивную лексику, способную 
вдохновить адресата, повысить его само-
оценку: 

Sei stark und mutig denn der Herr, Er 
ist der von dir herzieht. Er selbst wird mit dir 
sein. Er wird dich nicht versäumen und dich 
nicht verlassen. So fürchte dich nicht und 
erschrick nicht!3 Перевод: Будь сильным 
и смелым, потому что Господь, Он идёт 
впереди тебя. Он будет с тобой. Он тебя 
не покинет. Не бойся ничего! 

Важное значение для мотивационной 
среды имеет концепт «аутсайдер», ранее 
уже рассмотренный нами на примере 
политического и спортивного дискур-
сов, соотнесённый с коммуникативной 
стратегией (само)маргинализации, по-
зволяющей публичным деятелям пред-
ставлять себя в образе внесистемных 
политиков, борющихся за интересы на-
рода (популистский ход, обозначаемый 
в английской терминологии как ‘plain 
folks’ – «простые люди»), или в образе ат-
летов, близком болельщикам и т . п . [25] . 

В следующем фрагменте аутсайдеры 
изображены людьми, не приемлющими 
правила, не уважающими статус-кво, 
вызывающими разногласия в обществе, 
нередко подвергающимися социальному 
остракизму . Тем не менее, обладая гени-
альностью, которую изначально неслож-
но принять за «сумасшествие», именно 
они двигают человечество вперёд:

3 Sei stark und mutig – “Wiederum steht geschrieben” 
(Vertraue deinem himmlischen Vater!) // wiederum 
steht geschrieben : YouTube-канал . URL: https://www .
youtube .com/watch?v=Ztr170jQCMk&t=61s&ab_ch
annel=wiederumstehtgeschrieben (дата обращения: 
19 .04 .2025) .
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Die Außenseiter, die Rebellen, die Unru-
hestifter, die runden Dübel in den eckigen 
Löchern, die jenige die die Dinge anders 
sehen. Sie mögen keine Regeln und sie ha-
ben keinen Respekt vor dem Status quo. 
Man kann sie zitieren, ihnen widersprechen, 
sie glorifizieren oder verachten. So ziemlich 
das Einzige was man nicht tun kann ist sie 
zu ignorieren denn sie verändern Dinge, sie 
treiben die menschliche Rasse voran. Und 
wenn einige sie als Verrückte betrachten, se-
hen wir das Geniale an ihnen. Denn die Men-
schen die verrückt genug sind zu glauben sie 
könnten die Welt verändern sind die jenigen 
die es tun1 . Перевод: Аутсайдеры, бун-
товщики, возмутители спокойствия, 
люди не на своём месте, люди, которые 
видят вещи иначе. Они не любят прави-
ла и не уважают статус-кво. Их мож-
но цитировать, им можно возражать, 
их можно превозносить или презирать. 
Практически единственное, что нельзя 
делать – игнорировать их, потому что 
они меняют вещи, они продвигают че-
ловечество. И в то время как некоторые 
признают их сумасшедшими, мы видим в 
них гениальное. Потому что люди, кото-
рые настолько безумны, что верят в воз-
можность изменить мир, и есть те люди, 
которые это делают.

риторический эффект достигается ис-
пользованием номинативных конструк-
ций и синонимов, передающих концепт 
«аутсайдер»: помимо слова ‘Außenseiter’ 
в анализируемом тексте употребле-
ны лексические единицы как ‘Rebellen’, 
‘Unruhestifter’ . Применяется также фразе-
ологизм ‘die runden Dübel in den eckigen 
Löchern’ . Употребляется метонимия Status 
quo в значении «люди, заинтересованные 
в сохранении стабильности» . Подчер-
кнём, что все приведённые выражения, 
относящиеся к аутсайдерам, равно как 
эпитет ‘verrückt’ – «безумный», при по-
мощи субстантивации превращающийся 

1 Vollendung! Motivation (Deutsch/German) // so-
nix fx : YouTube-канал . URL: https://www .youtube .
com/watch?v=R39xeWhjqdM (дата обращения: 
19 .04 .2025) .

в существительное ‘Verrückte’ – «безум-
цы», несут в контексте позитивные кон-
нотации .

Способы репрезентации концепта 
«аутсайдер» соотносятся со следующи-
ми характеристиками, принадлежащими 
аутсайдерам:

(1) Противостояние миру, который 
характеризуется эпитетами «внешний», 
«фейковый», «нереальный» и т . п .: ‘diese 
ganze scheiß fake Welt’ – «этот весь ду-
рацкий фейковый мир»; ‘scheiß social me-
dia’ – «дурацкие социальные сети», ‘scheiß 
äußere Geräusche’ – «дурацкий внешний 
шум»2 . 

(2) Склонность к эмоциональным, 
спонтанным, рискованным, а не «пра-
вильным» решениям – черта характера, 
для передачи которой могут использо-
ваться антитезы, выражаемые контек-
стуальными антонимами: ‘… denk nicht 
mit dem Kopf, denk nicht rational, denk 
einfach mit deinem Herzen . Folge deinem 
Herzen …’3 – «… думай не головой, думай 
не рационально, думай сердцем . Следуй 
зову сердца …»; ‘[mach] nicht rational, 
sondern wirklich emotinal’4 – «[действуй] 
не рационально, но по-настоящему эмо-
ционально» . В диалоге между разумом и 
сердцем, всегда должно побеждать серд-
це: ‘Unmöglich’, sagt der Verstand . ‘Versuch 
es’, flüstert das Herz .’Unmöglich’, sagt, viel-
leicht, der Kopf . ’Du wirst es schaffen’, sagt 
das Herz .5 Перевод: «Невозможно», – го-
ворит рассудок . «Попробуй», – «шепчет 
сердце» . «Невозможно», – говорит, веро-
ятно, голова . «Ты сделаешь это», – гово-
рит сердце» . 

2 Dieses Video kann 2021 dein LEBEN VERÄNDERN! 
Motivation auf Deutsch // David Lengauer : YouTube-
канал . URL: https://www .youtube .com/watch?v=I_
bzuT3j7oA&ab_channel=DavidLengauer (дата обра-
щения: 13 .06 .2025) . Далее – Dieses Video kann 2021 
dein LEBEN VERÄNDERN!

3 Dieses Video wird dein LEBEN VERÄNDERN .
4 Dieses Video wird dein LEBEN VERÄNDERN .
5 Gib DEINE TRÄUME nicht auf! | Motivation auf 

Deutsch // Biyon : YouTube-канал . URL: https://www .
youtube .com/watch?v=xnXzzw2val8&ab_channel= 
Biyon (дата обращения: 13 .06 .2025) .
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(3) Чувство непринадлежности боль-
шинству людей, а порой даже своему бли-
жайшему окружению: ‘… du mußt wissen, 
dass nur du dich selbst definierst, egal was 
irgendwer sagt, egal wie deine Eltern dich 
sehen, deine Freunde. Du definierst dich 
selbst’1 . – «Ты должен знать, что только ты 
определяешь, кто ты есть . Не важно, что 
говорит кто-то, не важно, что думают о 
тебе твои родители, твои друзья. Ты да-
ёшь себе определение сам» . ‘… du kannst 
es machen und niemand kann was dage-
gen tun’2 – «… ты можешь сделать это, 
и никто не может тебе воспрепятство-
вать» . ‘Die meisten … scheitern an Umfeld . 
… Die meisten scheitern an Umfeld weil 
das Umfeld euch unterhält’3 – «Большин-
ство … терпит неудачу из-за окружения . 
 . . . . Большинство терпит неудачу, потому 
что их держит окружение» (Анафориче-
ский повтор; имплицируется идея: «ты не 
принадлежишь большинству») . 

(4) Отсутствие страха, готовность со-
вершать ошибки и идти своим путём: Hab 
keine Angst Fehler zu machen . … Wenn du 
nie Fehler machst, wirst du dort bleiben wo 
du bist .’4 – «Не бойся ошибаться . … Если 
ты никогда не совершаешь ошибок, ты 
останешься там, где ты сейчас» . ‘ . . . schau 
dir mal an, was ich für Fehler und Schritte 
gemacht habe wo jeder darauf schauen konn-
te . Ich bin in ein anderes Land gegangen und 
habe das alles ruckgängig gemacht . Habe 
über 100 .000 Euro in den Sand gesetzt und 
verloren . Und jeder hat das gesehen . Und das 
ist mir scheißegal weil es ist mein Fehler . 
Es ist mein Weg, es ist mein Versuch . . .’5 –  
«… посмотри, какие я совершал ошиб-
ки, какие я предпринимал шаги, когда 
каждый мог это видеть . Я уехал в другую 

1 Dieses Video kann 2021 dein LEBEN VERÄNDERN! 
2 Dieses Video kann 2021 dein LEBEN VERÄNDERN! 
3 Motivation (Deutsch) – Falsches Umfeld // Lu-

kas Hopetzki : YouTube-канал . URL: https://www .
youtube .com/watch?v=KoYU2PlpSS0&t=199s&ab_
channel=LukasHopetzki (дата обращения: 
13 .06 .2025) .

4 Dieses Video wird dein LEBEN VERÄNDERN .
5 Dieses Video wird dein LEBEN VERÄNDERN .

страну и всё потом перечеркнул . Вложил 
более 100000 евро и потерял . И каждый 
это видел . Но мне плевать, потому что 
это моя ошибка. Это мой путь, моя по-
пытка …» . 

(5) Отрицание прописных истин, го-
товность думать критически и вопро-
шать то, что кажется «естественным» . 
Лингвистически это выражается с помо-
щью антитез, гипербол, эффекта обма-
нутого ожидания: ‘Also manche Menschen 
sind schon alt mit 18 . Andere sind jung mit 
90 . … Wir haben viele Dinge einfach als 
selbstverständig akzeptiert . Hinterfrag die 
doch mal . Alter ist nur eine Zahl, Zeit die 
Menschen sich ausgedacht haben’6 – «Итак, 
некоторые люди старятся уже к 18 годам, 
другие же – остаются молодыми и в 90 
лет… мы приняли многие вещи как само 
собой разумеющиеся . Поставь их, одна-
ко, под сомнение . Возраст – просто циф-
ра, время, которое выдумали для себя 
люди» . ‘Hinterfrage deine Einstellungen, 
hinterfrage deine Glaubensätze’7 – «Ставь 
под сомнение свои представления, ставь 
под сомнение свои убеждения»; 

(6) Выраженная маргинальность лич-
ности, прошедшей через сложности в 
жизни, её принадлежность к людям, тра-
диционно пользующимся меньшими пра-
вами, дискриминируемым, от которых 
никто не ждёт успеха, что может переда-
ваться с помощью сконструированного 
диалога и употребления параллельных 
конструкций: ‘Aber es gibt Menschen, die 
sagen: ’Ich werde erfolgreich, weil ich im 
Rollstuhl sitze . Ich werde erfolgreich, weil 
meine Eltern mich geschlagen habe. Ich 
werde erfolgreich, weil ich in Armut ausge-
wachsen bin…’8 – «Но есть люди, которые 

6 Motivation (Deutsch) – Jetzt // Lukas Hopetzki : 
YouTube-канал . URL: https://www .youtube .com/
watch?v=QJ_r535ESPI&ab_channel=LukasHopetzki 
(дата обращения: 13 .06 .2025) .

7 Motivation (Deutsch) – Mindset // Lukas Hopetzki : 
YouTube-канал . URL: https://www .youtube .com/
watch?v=rKcavrJY9kw&ab_channel=LukasHopetzki 
(дата обращения: 13 .06 .2025) . Далее – Motivation 
(Deutsch) – Mindset .

8 Motivation (Deutsch) – Mindset . 
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говорят себе: “Я достигну успеха, потому 
что я сижу в инвалидной коляске . Я до-
стигну успеха, потому что мои родители 
меня били. Я достигну успеха, потому 
что я вырос в нищете”…» . Использова-
ние союза «потому что», а не более ло-
гичного в этом контексте «вопреки тому 
что», позволяет сделать особый акцент 
на силе характера аутсайдеров, но также 
подчёркивает, что важны не сами обсто-
ятельства жизни, а наше отношение к 
ним  –  идея, восходящая ещё к филосо-
фии стоиков, изложенной в трудах Сене-
ки, Эпиктета, марка Аврелия . 

В мотивационном дискурсе формиру-
ется оппозиция «мы – они», характерная 
в первую очередь для политической ком-
муникации . В то время как «они» видят 
в аутсайдерах «сумасшедших», «мы» при-
знаём их гениальность, потому что «мы» 
тоже не относимся к большинству людей . 
«мы» – особенные, «мы» – талантливые, 
«мы» посредством трудолюбия готовы 
достигать успеха, инвестируя время в 
саморазвитие, в своё будущее . Измене-
ние – неизбежный процесс, и только тот, 
кто верит, что способен изменить мир, в 
конечном итоге достигает поставленной 
цели . Обозначенные аспекты ярко прояв-
ляются в следующем выступлении: 

Wenn du dieses Video hier siehst, dann 
bist du nicht normal. Schau mal um dich he-
rum. Für den durchschnittlichen Menschen, 
den du auf der Straße an dir vorbeilaufen 
siehst, für diese Person bist du komisch, für 
neun und neunzig Prozent aller Menschen 
bist du seltsam. Sie können es sich nicht vor-
stellen Risiken einzugehen. Sie können es sich 
nicht vorstellen ein Business aufzubauen. Sie 
können es sich nicht vorstellen um fünf Uhr 
morgens aufzustehen und zu tranieren. Sie 
können es sich nicht vorstellen wie man an 
sich selbst arbeiten kann1. Перевод: Если ты 
смотришь это видео, то ты не нормаль-

1 WENN DU DAS HIER SIEHST BIST DU NICHT 
NORMAL! – Motivation Deutsch // Wachstumswelle : 
YouTube-канал . URL: https://clck .ru/3MyosE (дата 
обращения: 21 .04 .2025) . Далее – WENN DU DAS 
HIER SIEHST BIST DU NICHT NORMAL!

ный. Посмотри вокруг по сторонам. Для 
среднестатистического человека, кото-
рый проскальзывает мимо тебя на улице, 
для этого человека ты смешон, для 99% 
людей ты странен. Они не могут себе 
представить, как можно рисковать. Они 
не могут себе представить, как можно 
воздвигать свой бизнес. Они не могут 
себе представить, как можно вставать в 
5 часов утра и заниматься спортом. Они 
не могут себе представить, как можно 
работать над самим собой.

Определение «нормальный» факти-
чески приравнивается здесь к эпитету 
‘durchschnittlich’ – «заурядный» . Быть 
«ненормальным», «странным» (selt-
sam) – значит не принадлежать к абсо-
лютному большинству людей, которые не 
готовы к риску, не готовы работать над 
собой . Анафора ‘Sie können es sich nicht 
vorstellen…’ призвана подчеркнуть, что 
между «ними» и «нами» лежит пропасть .

Эти пласты смысла заостряются и да-
лее по мере разворачивания мотиваци-
онного нарратива, в результате чего про-
должают конструироваться оппозиции 
«я – они», «мы – они»:

Und sie haben mich angeschaut, als ich 
wäre verrückt, komlett verständnislos, wie es 
mir denn keinen Spaß machen kann, mich 
jedes Wochenende abzuschießen. Sie haben 
mich angeschaut, als ob ich nicht dazugehören 
würde. Und weißt du was, sie hatten Recht: 
ich gehöre nicht dazu und du gehörst genau 
so wenig. Wenn du an dir selbst arbeitest, 
wenn du versuchst auf einem persönlichen 
Level zu wachsen und dich an dieser Kurve 
an exponentiellen Wachstum voranzuarbei-
ten, dann gehörst du nicht zu den neunund-
neunzig Prozent. Du gehörst nicht zu den 
normalen Leuten, die an der Straße an dir 
vorbei laufen2 . Перевод: И они смотрели на 
меня, как будто бы я был сумасшедшим, 
абсолютно не понимая, как так может 
быть, что мне всё же не нравится напи-
ваться до беспамятства каждые выход-

2 WENN DU DAS HIER SIEHST BIST DU NICHT 
NORMAL!
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ные. И они смотрели на меня, как будто я 
не хотел принадлежать к их компании. И 
знаешь, они были правы: я к ним не при-
надлежу, и ты тоже не принадлежишь к 
ним. Если ты работаешь над собой, если 
ты стараешься расти как личность и 
продвигаться по кривой экспоненциаль-
ного роста, то тогда ты не принадле-
жишь к девяноста девяти процентам. 
Ты не принадлежишь к нормальным лю-
дям, которые снуют мимо тебя на улице.

С помощью метонимии ‘neunund-
neunzig Prozent’ говорящий акцентирует 
мысль, что «нормальных» людей очень 
много, но он сам, так же как и адресат, не 
относится к серой, невзрачной массе насе-
ления . Повторение слова ‘gehören’ – «при-
надлежать» – с отрицательной частицей 
‘nicht’ передаёт это во многом марги-
нальное состояние сильной личности, в 
известном смысле бросающей вызов об-
ществу, готовой оставить своих бывших 
друзей, выпивающих в баре, в прошлом .

Очевидно, что политическая повестка 
в рассмотренных мотивационных тек-
стах имплицирована: речь в них идёт не 
о политических акциях, но в первую оче-
редь о персональном развитии . С другой 
стороны, сам протестный месседж вы-
ражается достаточно ярко, в связи с чем 
и создаётся образ аутсайдера, противо-
стоящего условным 99% людей, ведущим 
бессмысленное существование, не имею-
щим никаких целей в жизни, порой злоу-
потребляющим алкоголем, либо впустую 
тратящим время, например, часами бес-
полезно играя в компьютерные игры . 

Преодоление вредных привычек воз-
можно при обращении к религии, к Богу; 
вера позволяет также оставить (кри-
минальное) прошлое, вернуться на до-
стойную стезю жизни . Причём отнюдь 
не всегда протест и бунт против обще-
ства – это правильное решение . Напро-
тив, в подростковом возрасте попытка 
бросить вызов авторитету родителей и 
учителей – тупиковый путь: 

Dann traf ich ein paar Leute, die Fußball 
und Partys noch mehr mochten als ich, eine 

gesetzlose Bande die quer durch das Land 
zog... Schlägerein gehörten dazu, ganauso 
wie von der Polizei Davonrennen oder Ju-
gendstraffen Absitzen1. Перевод: И тогда я 
встретил несколько парней, которые лю-
били футбол и вечеринки ещё больше, чем 
я. Мы были компанией, не признававшей 
закон, передвигавшейся по всей стране… 
Драки, равно как спасение бегством от 
полиции и пребывание в колониях для не-
совершеннолетних, нам было знакомо. 

Своё поведение в юности мотиваци-
онный спикер характеризует эпитетом 
‘Gesetzlose’ – «незаконное», – выноси-
мым уже в название видео . Тем не менее 
открытие для себя Бога дало ему воз-
можность кардинальным образом пере-
смотреть свои жизненные принципы и 
приоритеты . 

Иногда мотивационные ораторы от-
мечают, что они побороли зависимость 
ещё до обретения христианской веры: 

Viele denken ich hab’ mit Trinken wegen 
Religion aufgehört. Wahrheit ist: ich hab’ 
schon früher aufgehört. Nicht weil ich muss-
te, sondern weil ich Klarheit wollte. Ich hab’ 
auch mit Alkohol gewonnen2. Перевод: Мно-
гие думают, что из-за религии я бросил 
пить. Правда в том, что я ещё раньше 
бросил. Не потому, что я должен был, но 
потому что я хотел ясности ума. Я по-
борол и алкогольную зависимость. 

Эпифора ‘… aufgehört . … aufgehört’, 
усиливаемая парцелляцией (Nicht weil 
ich musste, sondern weil ich Klarheit wollte) 
и следующим, по сути, синонимичным 
предложением, передаёт мысль, что вы-
ступающий «завязал» с алкоголем, побе-
див пагубную привычку, потому что ему 

1 Meine Geschichte mit Jesus – Der Gesetzlose // ICF 
Zürich : YouTube-канал . URL: https://www .youtube . 
com/watch?v=5hMFGSOYG4s&ab_channel= 
ICFZ%C3%BCrich (дата обращения: 13 .06 .2025) .

2 Andrew Tate Motivation: Die brutale Wahrheit über Er-
folg, Disziplin und Schmerz // Gemeinschaft TOP G : 
YouTube-канал . URL: https://www .youtube .com/ 
watch?v=A2U1t0-Gnpo&ab_channel=Gemeinschaft 
TOPG (дата обращения: 22 .04 .2025) . Далее – An-
drew Tate Motivation: Die brutale Wahrheit über Er-
folg, Disziplin und Schmerz .
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нужна была ясность ума . религия помог-
ла ему в принятии этого важнейшего в 
жизни решения . 

Обращение к религиозным мотивам 
и темам позволяет ораторам объяснить 
происходящее в мире с человеком, при-
дать определённый экзистенциональный 
смысл даже страданию, борьбе: 

Und wenn das Leben zuschlägt – und das 
wird, weiß ich, – diese Phasen sind Lektionen. 
Schmerz hat Sinn. Kampf ist kein Abfall. Er 
hat Zweck auch wenn wir ihn nicht sofort se-
hen. Und das treibt mich an: Sinn, nicht Spaß. 
Es gibt keine Abkürzung für echtes Wachstum. 
Wichtige Lektionen kommen nie leicht. Du 
musst sie spüren. Gott flüstert sie dir nicht zu. 
Er läßt dich sie durchleben. Kampf ist die Spra-
che die er benutzt wenn er dir etwas Entschei-
denes beibringen will. Wenn er dir einfach sa-
gen würde, wie die Dinge laufen, würdest du 
nicken und es vergessen. Aber wenn das Leben 
dich tritt, wenn die Lektion dir die Rippen 
bricht, dein Konto leert oder dein Vertrauen 
zerstört, dann lernst du, dann bleibt es hän-
gen1. Перевод: И если жизнь бьёт – а это 
будет происходить, я знаю, – то эти пе-
риоды жизни – уроки. Боль имеет смысл. 
Борьба не измена вере. Она имеет цель, 
даже если мы сразу не понимаем эту цель. 
И это ведёт меня по жизни: смысл, не по-
иск удовольствия. Нет короткого пути к 
настоящему персональному росту. Важ-
ные уроки никогда не даются просто. Ты 
должен их прочувствовать. Бог не шеп-
чет их тебе. Он даёт тебе возможность 
их пережить. Борьба – вот язык, кото-
рый он использует, когда хочет научить 
тебя самому главному в жизни. Если бы 
он просто сказал тебе о том, как функ-
ционируют вещи, ты бы кивнул и забыл 
о них. Но если жизнь наступает на тебя, 
если её уроки ломают рёбра, опустошают 
твои банковские счета или разрушают 
твоё доверие, тогда ты учишься, тогда 
эти уроки запомнятся.

1 Andrew Tate Motivation: Die brutale Wahrheit über 
Erfolg, Disziplin und Schmerz . 

метафоры ‘das Leben zuschlägt’, ‘das 
Leben tritt’ призваны оттенить порой 
жестокость обстоятельств и на первый 
взгляд их абсолютную произвольность . 
Несмотря на это, по мнению говорящего, 
во всех жизненных невзгодах тоже есть 
свой смысл, и сложные периоды жизни –
не просто испытания силы воли челове-
ка, но уроки, посредством которых Бог 
заставляет его меняться и быть лучше . 

На синтаксическом уровне языка ри-
торическое воздействие достигается, с 
одной стороны, с помощью употребле-
ния коротких предложений, придаю-
щих динамизм речи, а с другой – с по-
мощью использования сослагательного 
наклонения и сложноподчинённых кон-
струкций с повторяющимся элементом 
‘wenn’ – «если» . Адресату предлагается 
задуматься о том, что было бы, если бы 
Бог не учил нас, не вёл с нами диалог .

С точки зрения лингвостилистики в 
анализируемом фрагменте текста прежде 
всего употребляются метафоры: в частно-
сти, борьба уподобляется божественному 
языку, с помощью которого Создатель 
шепчет самую важную информацию – это 
передаётся субстантивированным при-
лагательным ‘Entscheidenes’ (досл . «ре-
шающее») . Уроки жизни от Бога, и они 
должны запоминаться . Если бы жизнь «не 
ломала рёбра», «не опустошала банков-
ские счета», не испытывала бы доверие, 
люди никогда бы ничему не научились . 

Отметим также, что мотивационный 
дискурс – преимущественно диалоговое 
общение, даже в том случае, когда фор-
мально коммуникация протекает в виде 
монолога . Как следствие, мотивационны-
ми спикерами активно применяются лич-
ные местоимения, особенно местоимение 
‘du’ – «ты» и его производные (dich, dir) . 
В ходе коммуникации происходит не-
однократное обращение к адресату, к его 
эмоциям, чувствам, рассудку (рацио), что 
соотносится c аристотелевскими терми-
нами «логос», «этос», «пафос» . 

Необходимо обратить внимание, что 
мотивационный компонент в принципе 
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неотъемлем от религиозного дискурса и 
запечатлён в основополагающих религи-
озных книгах, в том числе в Библии . Это 
позволяет мотивационным спикерам ци-
тировать выдержки из священного писа-
ния . Так, 22-ой псалом Псалтыря гласит: 

Der HERR ist mein Hirte, nicht wird mir 
fehlen. Er weidet mir auf saftigen Wiesen und 
führt micht zu frischen Quellen. Er gibt mir 
neue Kraft. Er leitet mich auf sicheren Wegen 
und macht seinem Namen damit alle Ehre. 
Auch wenn es durch dünkle Täler geht, fürchte 
ich kein Unglück, denn du, HERR, bist bei 
mir1. Перевод: Господь – Пастырь мой; я 
ни в чём не буду нуждаться: Он покоит 
меня на злачных пажитях и водит меня к 
водам тихим, подкрепляет душу мою, на-
правляет меня на стези правды ради име-
ни Своего. Если я пойду и долиною смерт-
ной тени, не убоюсь зла, потому что 
Ты со мной; Твой жезл и Твой посох – они 
успокаивают меня2.

Обращение к этим строкам не просто 
привносит в дискурс позитивный фон, 
но в них прямо звучит призыв к человеку 
ничего не бояться даже в самые сложные 
моменты жизни, потому что Бог – всегда 
с ним, давая ему силы и ведя его к доволь-
ству, изобилию, аллегорически уподобля-
емым здесь злачным пажитям и свежим 
тихим водным источникам .

мотивационные аспекты вплетаются, 
разумеется, и в политическое общение . 
Более того, многие талантливые мотива-
ционные ораторы так или иначе связаны 
с миром политики: 

Ja, mit besonders steilen Thesen kann man 
sich besonders einfach breitmachen und an-
dere wichtige Themen aus öffentlichem Diskurs 
verdrängen, denn gerade durch Empörung 
werden populistische Narrative überall rauf 
und runter diskutiert, ständig wiederholt und 

1 Psalm 23: Setze dich an den Tisch, den Gott vorbereitet 
hat! // STAYONFIRE : YouTube-канал . URL: https://
www .youtube .com/watch?v=tOdoMhsXzmw (дата 
обращения: 24 .04 .2025) . 

2 Псалом 22 – Псалтирь // БИБЛИЯ онлайн . URL: 
https://bible .by/syn/19/22/ (дата обращения: 
27 .04 .2025) . 

schon ins öffentlichen Bewusstsein einmassi-
ert. Es funktionirt leider zu gut. Aber heute 
holen wir uns Diskurs zurück, und zwar 
nach unserem Libliengsmotto: ’Wissen ist 
Macht’3. Перевод: Да, используя особенно 
громкие тезисы, можно выражаться осо-
бенно размыто и вытеснять другие важ-
ные темы из публичного дискурса, потому 
что, как раз вызывая общественное него-
дование, популистские нарративы полу-
чают широкое обсуждение. Они постоян-
но повторяются и вживаются в сознание 
людей. К сожалению, популизм функцио-
нирует слишком хорошо. Но сегодня мы 
возвращаем себе дискурс и, конечно, де-
лаем это в соответствии с нашим лю-
бимым лозунгом: «Знание – сила».

Вдохновляющий лозунг «Зна-
ние – сила», ассоциируемый с Ф . Беко-
ном, а также Книгой Притчей (24: 5)4, 
вводится в данный текст, находящийся 
на пересечении не только политического, 
мотивационного, но и научного дискур-
сов . Причём позиция, излагаемая спи-
кером, близка школе критической линг-
вистики, также ставящей во главу угла 
возможность с помощью анализа разо-
блачить вредные дискурсивные практи-
ки, оказав поддержку агентам перемен . 

Заключение
Не вызывает сомнения, что мотива-

ционный дискурс представляет актуаль-
ный объект лингвистического, а по сути, 
междисциплинарного изучения . При 
этом само понятие «мотивационный дис-
курс» достаточно широкое – в том смыс-
ле, что мотивационные элементы легко 
проникают в политическую, спортивную, 
религиозную и иные коммуникативные 
среды . Однако, как свидетельствует про-
ведённое исследование, можно устано-
вить и обратное взаимовлияние .

3 So werden wir von der Politik ver*rscht // MAITHINK 
X : YouTube-канал . URL: https://www .youtube .com/
watch?v=GtBnj3Z3eO4&ab_channel=MAITHINKX 
(дата обращения: 24 .04 .2025) . 

4 Книга Притчей Соломоновых . 
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Если политические аспекты мотива-
ционной повестки, как минимум в рамках 
рассмотренного материала, носят импли-
цитный характер и соотносятся прежде 
всего с широкими протестными настрое-
ниями и актуализацией концепта «аутсай-
дер», то обращение к Богу, к Библии иногда 
происходит в речах ораторах эксплицитно . 

Лингвопрагматическое воздействие 
в мотивационном дискурсе осуществля-
ется прежде всего с помощью использо-
вания таких стилистических средств, как 
метафоры, эпитеты, параллельные кон-
струкции (анафоры, эпифоры), но также 
в ходе коммуникации конструируется 
оппозиция «мы – они», актуализирует-
ся концепт «аутсайдер» . Одновременно 
предпринятое исследование показывает, 
что мотивационный дискурс не только 
не исключает невежливость, а даже пред-

полагает её – когда упоминается о «них» 
или ставится вопрос о сложностях в жиз-
ни или, например, неправильном устрой-
стве социального мира . 

Считаем, что дальнейшее изучение 
мотивационного дискурса предполага-
ет раскрытие его интердискурсивного 
характера, анализ различных вариантов 
дискурсивной гибридизации, разработку 
классификации мотивационных речей, 
например с точки зрения их жанровой ор-
ганизации . Исходя же из тематического 
критерия, представляется обоснованным 
выделение «религиозного», «протестно-
го», «политического», «педагогического», 
«спортивного» и т . д . мотивационных 
дискурсов, подробное описание линг-
вистических и экстралингвистических 
особенностей которых может послужить 
дальнейшим вектором исследований . 
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